Chapter 38

The Present Participle Active

38.1 Before proceeding with this chapter, review chapter 20 for the introduction to the Present Active
participle, and chapter 24 for the Present Middle and Passive participles.

The Present Stem of the Greek Verb has the sense of continuous or repeated action. For the Present
participle, this implies that the action of the participle is going on at the same time as the action of the main
verb in the sentence.

38.2 As we saw in chapter 20, the Present Active participle is formed by adding -®V to the Present Stem
of the verb. This gives the Masculine Nominative Singular form. The Masculine and Neuter forms follow a
Third Declension pattern, while the Feminine follows a First Declension pattern :

Masculine Feminine Neuter
Singular Nom. STEM-mv STEM-ovoa STEM-ov
Acc. STEM-ovta STEM-ovcov STEM-ov
Gen.  STEM-0V10¢g STEM-ovong STEM-0vTOg
Dat. STEM-ovTL STEM-ovon STEM-ovTL
Plural Nom. STEM-0VTEG STEM-ovoal STEM-ovta
Acc.  STEM-ovtog STEM-0v00¢ STEM-ovta
Gen. STEM-0OVT®V STEM-0VG MV STEM-0ovt®V
Dat.  STEM-ovoi(v) STEM-00G01G STEM-ovou(v)

The Present Participle of Sim is ®v, ovoW, OV - "being". Learn the declension of @V, ovcd, OV, and
all other Present Participles Active can be built by adding its forms to the Present stem of the verb.

Contract verbs, in -0®, -€®, -0®, will follow the usual rules of contraction.

Masculine Feminine Neuter

Singular Nom. ()Y ovGa ov

Acc. ovta ovcav ov

Gen. OV10g ovoNG OVTOG

Dat. ovtt ovon ovtt
Plural Nom. OVTEG ovGal ovta

Acc. ovrtag 0000g ovta

Gen. OVI®V 0VCMV OVI®V

Dat. ovouv) 0VGIG ovoi(v)

Practice - until you can read and translate easily : Participles are shown in bold type.

1. povn Poovrog &v n £pNUO. A voice of (a man) bawling in the desert. (Mark 1:3)
2. v Tooavvng pentilov €v tn épnue  John was in the desert, baptizing  (see Mark 1:4)
3. KOl KNPLOO®V POTTICUO LETOVOLNG and preaching a baptism of repentance
€lg Apecy AUAPTIOV. for forgiveness of sins.  (Mark 1:4)
4. ka1 v O Twovvng €60y dipioag And John was eating (used to eat) locusts
Kol PEAL dyplov. and wild honey (Mark 1:5)
5. kot €00vg avaporvev €k Tov VO0TOC  And immediately, coming up (as he came up)
€1dev oCOPEVOVS TOVS OVPAVOLG, out of the water he saw the heavens being split.
6. KOl TO TIVELUO, G OEPLOTEPOV And the Spirit
Katafaivov i avtov. . . coming down onto him. (Mark 1:10)
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Kol wopaymv mapo v Boloacoav . . .
eldev Zipova kot Avopeav

TOV AOEAPOV ZIU®VOG Gu@IBariovtag

&v 1t OoAaocon.
NV Yop O0UGK®V 0VTOVG
o¢ €Eovolay Exmv
KOl OUK G Ol YPOUUOTEL.

oyecbe ... T0VG ayyeAovg Tov Beov
avofoivovrog kol Kotofaivovrog
€Ml OV viov ToL AvOpwToL.
10. Aeyel a0T® 1 yovi 1 ZOUOPLTIS,
[Mog ov Tovdaiog @V
mop' EHOL TEW OUTELG
YOVOKOG Zopopitidos 0Veng ;

And as he was passing by beside the sea . . .
he saw Simon and Andrew
the brother of Simon casting (nets)

in the sea. (Mark 1:16)
For he was teaching them
like (one) having authority
and not like the scribes.  (Mark 1:22)

Kot Agyel avt®, Apnv, aunv Agy® VUV, And he said (says) to him, "Truly, truly I say to you,

you will see . . . the angels of God
ascending and descending

(John 1:51)

The Samaritan woman said (says) to him

on the Son of man.

"How (is it that) you, being a Jew,
ask to drink from (of) me,

(of one) being a Samaritan woman?
(John 4:9)

38.3 The Participle used as a Noun - see Section 20.4 to review this usage.

Practice - until you can read and translate easily

1. €pgpov TPOG aVTOV . .

TOVG KOK®OG €Y0VTOG.

[\

. 0 MOTEVOV €1g OVTOV OV KPIVETOL.
nvevpo 0 0eoc, Kot
TOVG TTPOCKULVOVVTUS OVTOV
&V mvevpaTtt Kot dAnoewy
O€l TPOGKLVELV.
GALOG €0TIV O oTEPOV
Kot GAhog O Ogprlomv.
m €novpov Prener tov Incouvv
EPYOUEVOV TPOC AVTOV, KOL AEYEL,
Tée 6 duvog tov Beov O aip®v
TNV GUOPTIOV TOV KOGHOV.
‘Eyo eipt to Alpa ko 10 "Q,
Aeyel kvplog 0 0eoc, O @V
KoL O MV Kal O £pyopevog,
0 TaVTOKPATOP.
Tade Aeyel 0 KPAT®V
TOVG EMTO AoTEPUS &V TN Oe&iy
adTOV, O TMEPUTATMV &V LECH
TOV ETTO ADYVIOV TOV YPUOOOYV, . .
TEGOLVTAL Ol ... TPESPLTEPOL EVOTIOV
0V KaOnuevov ém tov Opovov
KOl TPOGKLVNGOVOWY T (VT
€lg ToVG ailovag TOV aivVoV.
9. Kayo Tooavvng 6 axovmv
Kol Prem@v TovTO.
10. 6 aitov AopPavet
kot 0 {ntov edpiokel
KOl T® KPOVOVTL GVOLYT|GETOL.

They were bringing to him
the ones "having badly"
(those being ill, having sickness) (Mark 1:32)
The one trusting in him is not judged. (John 3:18)
God (is) a spirit, and it is necessary
for the ones worshipping Him
to worship in spirit and in truth.
(John 4:24)
(One) is the sower,
and another the harvester (John 4:37)
On the next day he saw (sees) Jesus
coming towards him, and said (says),
"Behold, the lamb of God, the one taking away
the sins of the world. (John 1:29)
"I am the Alpha and the Omega,"
says the Lord God, the one 'being' (who is),
and the one (who) was, and the one coming

(who is to come), the all-mighty.  (Rev. 1:8)
These things says the one holding
the seven stars in his right hand,
the one walking among (in the middle)
of the seven golden lamp-stands ... (Rev. 2:1)

The elders will fall down before
the one seated on the throne
and they will worship the one living (who lives)

for ever and ever. (Rev. 4:10)
And I, John, (am) the one hearing
and seeing these things. (Rev. 22:8)

The one asking (he who asks) will receive,
and the one seeking (he who seeks) will find
and to the one knocking, it will be opened. (Matt. 7:8)
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38.4 Sentences for reading and translation

1. ol d¢ éoblovieg Noav AVOPEG MOEL MEVTAKIGYIAOL YMOPLS YOVOIK®V KOl TOLOWDV.
(Matt. 14:21)

2. Tade Aeyer 6 viog tov Bgov, O €V TOVG GPHAALOVE AVTOV OC PAOYO TLPOG . . .

(Rev. 2:18)
3. Kot 0 VIKOV KOl O TNpoV Gyplt TEAOLG TO. €pY0 LoV,
dwom avt® €Eovotlav €mt TV £6vov. (Rev. 2:26)
4. é&ym 0e Aey® LHv OTL... O PAEm®OV yvvoiKo TTPog TO EmBuuNcAl QOTHV
NnoN éporgevcey avtnv v T Kopdle oVTOL. (Matt. 5:28)

( émBounoat is the Aorist Infinitive of émivuew - I lust for )
5. OV ypewav égovowy ot ioyvovieg iTpov GAA' Ol KOK®G €YOVTIEC.  (Matt. 9:12)

6. 00 yop VUES €0TE Ol AOAOLVTEG

GAAOL TO TVELHO TOL TOTPOG VUMV TO AGAOLV &V VV. (Matt. 10:20)
7. ko1 v Nuepac Tpelg un PAemmv, koi odk dpaysv oOde Emiev. (Acts 9:9)
8. EmOPEVETO YOp TNV O30V AVTOV YAPWV. (Acts 8:39)
9. Mapto. vV PO TG HUVNUELD KAGLOVGO. (see John 20:11)
10. 6 duunmog €mopeveto €mt TNV 050V TNV Katafoatvovcav dmo Tepovcoiny.

(see Acts 8:26)

38.5 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 5:6 - 8)

LLOKOPLOL Ol TEWVMOVTES Happy are the ones hungering
Kol SWMOVTEG TNV OIKOOGLVIY, and thirsting (for) righteousness
0Tl avTol yoptacHncovTal. for they shall be fed.
pokaplor ol EAENUOVEG, Happy are the ones showing mercy
0Tl avtol éhendnoovrat. for they shall be shown mercy
pokaptot ol Kabapotr TN Kopoi, Happy are the clean in heart

38.6 New Testament Passages for reading and translation :

Matt. 7:13-14, Matt. 9:35-38
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the translation helps to translate them.

eloelBarte enter!  ( Aorist Imperative of €loepyouar - I enter)

TAOTELN wide  ( Feminine Nominative singular of TAOTOC ,-T€10, -TU - broad)
0pPLY®POG spacious  ( from €UPUG - wide + ywpa. - place)

TOALOL many  ( Masculine Nominative plural of TOADG, TOAAY, TOAD - many)

g how!

TeOMULLEVT  constricted ( Perfect Passive Participle of O1fic - I press)

TOo0G all ( Feminine Accusative plural of mOG, TOOA, TAV - each, every, all)
TOoOoV every ( Feminine Accusative singular of mOG, TOOQ, TAV - each, every, all)
0oV "having seen" = when he saw (Aorist Participle of dpoaw, oyouol, €idov I see)
€omAayyvioOn he was moved to compassion ( Aorist Passive of amAayyvi{ouor)

"was hit in the guts" ( from TO GEAQYYVOV - guts, inmost feelings)
€0KVALEVOL  harassed ( Perfect Passive Participle of okvAA® - Iflay)
EppLupEVOL thrown down (helpless)  ( Perfect Passive Participle of pimte - I throw)
TOAVG great, much, a lot (Masc. Nominative singular of TOAVG, WOAAY, TOAV - many)
denonte beseech, beg, implore | ( an Imperative of deouour - I beseech, beg)
gkPaan he might put ( Aorist Subjunctive of ékffallw - I cast out)
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38.7 Vocabulary to learn

ApPBAAL®

I cast a fishing net ( from Gu@1 - both + Palrw - I throw)

(a circular net was thrown into the sea and then hailed in from both ends)

déopan
Bepilo
OABw

0¢

Kpov®
TEPLLY®
omAayyvilopon

axpig, -idog
apvoc, -ov
ATMOAELD, -0G
Beplopog, -ov
tatpdg, -ov
Avyvia, -ag
poAoio

10 UEM, -1T0G
T0 OTAQYYVOV
n xpeia, -0g

0 YpvGOG, -0V

=3 O O 3 O 3

dyplog, -0, -ov

TEVTAKIGYIMOL, -0, -0t

TEVTE
o1eVOG, -1. -0V
yilot, -at, -o

YPLVGOVG, -1, -OLV

KOKOG

KOK®G €Y
ool
T0de = 1A O¢

I beseech, implore, beg

I reap, harvest

I press

behold! look!  ( an Imperative of Opacw, oyoua, €i0ov - I see)
I knock (at a door)

(from wept - aound + 6y -1 lead, go)

I feel compassion ( from T0 GmAGYYVOV - guts, inmost feelings)

I go around

locust
lamb
destruction (from Gmollout - I destroy)
harvest
doctor, healer (from lowopor - 1 heal)
lamp-stand

sickness, weakness

honey

guts, inmost feelings

need

gold, gold coin

wild (from O aypog - field)
five thousand

five ( indeclinable)

narrow

a thousand

golden, made of gold

badly ( Adverb, from KOKOG - bad)

I am ill, I have a sickness

about, approximately

these things ( Accusative/Nominative Neuter plural Definite Article + 0€)
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